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tVjT VIENT DE PARAITRE

JEAN COCTEAU

LES MONSTRES
0,

SACRÉS
PORTRAIT D'UNE PIÈCE

EN TROIS ACTES

avec trois dessins de

CHRISTIAN BÉRARD

UN VOLUME in-i6 DOUBLE COURONNE 22 fr.
5 exemplaires numérotés sur chine. 300 fr.
7 exemplaires numérotés sur japon 280 fr.

10 exemplaires numérotés sur hollande 150 fr.
35 exemplaires numérotés sur pur fil 70'fr.

100 exemplaires numérotés sur alfa supérieur 45 fr.

Cette pièce, qui doit donner l'idée d'une Prima Donna,d'un « Monstre Sacré », du style
Réjane ou Sarah Bemhardt Réjane plutôt ne doit pas dater comme style. Le public

même le public de guerre de 1940 doit avoir l'illusion que la pièce se déroule dans une
actualité inactuelle, c'est-à-dire dans un temps spécial où la guerre pourrait ne pas avoir
lieu. Rien de rétrospectif, surtout, rien de pittoresque. Le but à atteindre étant de sortir
le public d'une hypnose de guerre, il importe de lui faire croire qu'il se trouve en tempsnormal. Ce n'est qu'après la lecture qu'il pourra se dire Mais, au fait, à quelle époque
cela se passe-t-il ?» Si l'auteur y réussit, le tour est joué.

Du MÊME AUTEUR

ROMANS

THOMAS L'IMPOSTEUR 16.50
LA FIN DU POTOMAK 21 fr.

THÉATRE

LES MARIÉS DE LA TOUR EIFFEL (épuise~
ANTIGONE précédée des MARIES DE LA TOUR EIFFEL. 12 fr.
LES CHEVALIERS DE LA TABLE RONDE 18 fr.
LES PARENTS TERRIBLES 21 fr.

POÉSI E

POÉSIE 1916-1923 24 fr.
MORCEAUX CHOISIS,. Poèmes 18 fr.

DOCUMENT

MON PREMIER VOYAGE lôjfr.
Éditions Illustrées

THOMAS L'IMPOSTEUR

Edition illustrée par l'auteur, sur purfil. 300 fr.
DESSINS

ALBUM DE DESSINS POUR

LES CHEVALIERS DE LA TABLE RONDE

(sous presse, pour paraître en mai).
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LA DÉCOUVERTE DU MONDE
Collection dirigée par RAYMOND BURGARD

HENRY BIDOU

LA CONQUÊTE
DES PÔLES

UN VOLUME AU FORMAT in-8 SOLEIL CONTENANT 8 RE-
PRODUCTIONS EN HORS TEXTE ET 6 CARTES 35 fr.

La conquête des Pôles est un des drames de l'histoire humaine. Et ce drame a d'âge
en âge changé d'aspect. Au début, un instinct profond, commun aux espèces ani-
males, a poussé l'humanité à prendre possession de tout l'espace, même le plus hérissé
de défenses et à aller jusqu'au bout de son domaine. La soif du merveilleux l'entraî-
nait aussi à explorer ces régions fantastiques. Le pôle était un pays enchanté que le
soleil réchauffe dans son trajet nocturne, et où vivent les heureux Hyperboréens. Pendant
longtemps on croira qu'une fois les glaces franchies, le climat y est doux et la mer libre.
Puis on croira aussi que c'est le plus court chemin vers les richesses de l'Asie. Et là-dessus
de hardis marins tenteront sur des coques de noix cette route commerciale. Les tortures
de cet enfer glacé sont épouvantables. Les membres gelésx le scorbut, la faim, les tempêtes;
la nuit perpétuelle, font de cette histoire un tragique martyrologe. Et cependant, elle con-
tinue toujours, animée maintenant par la seule soif de savoir, et par l'ambition de plan-
ter un drapeau sur l'axe immobile du monde. Cette conquête désintéressée est un prodi-
gieux exemple d'énergie. Et voici qu'à la fin, la nature, après s'être si longtemps défendue
cède brusquement. L'avion rend relativement facile le but dont tant de souffrances permet-
taient à peine d'approcher. L'homme hiverne au pôle. Les côtes boréales deviennent
un champ d'expériences pour l'agriculture. Le charbon s'exploite. Des lignes de navigation
s'établissent au nord de l'Asie. Sur la glace australe, Byrd fonde une vraie colonie. La
civilisation s'empare de ces régions si longtemps inhabitables. Le Pôle devient un obser-
vatoire. Et bientôt il ne sera plus qu'un relais sur la route d'Europe en Amérique par
la stratosphère.

OUVRAGES PARUS DANS CETTE COLLECTION

RAYMOND BURGARD L'EXPÉDITION D'ALEXANDRE ET LA CONQUÊTE DE
L'ASIE, 19 illustrations, 5 cartes 25 fr.

HENRI-PAUL EYDOUX L'EXPLORATION DU SAHARA, 25 illustr., 5 cartes..25 fr.
RENÉ MARAN LIVINGSTONE ET L'EXPLORATION DE L'AFRIQUE, 18 illus-

trations,3 cartes 25 fr.
BLANCHE TRAPIER LES VOYAGEURS ARABES AU MOYEN-AGE, 18 illus-
trations 25 fr.

GASTON-MARTIN JACQUES CARTIER ET LA DÉCOUVERTE DE L'AMÉ-
RIQUE DU NORD, 18 illustrations, 1carte 25 fr.

OUVRAGE A PARAITRE DANS CETTE COLLECTION

LÉON LEMONNIER COOK ET L'EXPLORATION DE L'OCÉANIE sous presse
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SIMENON

ÏUALEMPIN

roman'

UN volume in-i6 DOUBLE COURONNE 18 fr.

20 exemplaires numérotés sur alfa 45 fr.

« Même de sang-froid commence le narrateur- je reste persuadé que cette

journée a été plus rapide que les autres, et le mot vertigineux me vient naturelle-
ment à l'esprit. » Après ce préambule il entreprend le récit de cette journée elle
se déroule à un rythme hallucinant le docteur qui nous expose sa propre histoire,

inaugure sa voiture (laquelle n'est pas assurée, et cette préoccupation ne nous

quittera pas jusqu'au^bout du récit),- visite ses malades, prépare son voyage dans

le Midi, apprend enfin que son petit garçon est très malade, malade à en mourir,

peut-être. Il s'installe à son chevet, décidé à le guérir, et dans la torpeur d'une

chambre de malade entreprend de nous raconter sa propre enfance, obscurcie par

la gêne, l'équivoque et peut-être le crime.

Les deux récits, le présent et le passé, se croisent, se chevauchent. Le passé a

engendré le présent, le présent déforme le passé. Et, comme une couple de bœufs,
les deux récits enchaînés labourent la réalité, s'acheminent inexorablement vers

leur double dénouement.

Le lecteur, qu'une communion si étroite entre l'auteur et son roman jumeau

risquerait d'exclure de ce monde où Simenon s'enferme si jalousement avec ses

personnages, le lecteur se laisse happer par le rythme du début. Et parti d'une

diphtérie et d'une auto neuve, il se trouve soudain jeté au cœur d'une âpre et sourde

tragédie paysanne et provinciale.

DERNIER OUVRAGE PARU:

LE BOURGMESTRE DE FURNES, ronian 16 fr. 50

POUR PARAITRE PROCHAINEMENT

LES INCONNUS DANS LA MAISON sous presse
COUR D'ASSISES sous presse

fljf ACHETEZ CHEZ VOTRE LIBRAIRE
N. R. F. Extrait de la publication
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HENRI THOMAS

LE SEAU

A CHARBON

ROMAN

UN VOLUME IN-I6 DOUBLE couronne 20 fr.

Microcosme provincial un collège quiet mène sa vie monotone. En
ce bouillon de culture fermentent et grandissent des destinées compo-

sites. Elles se heurtent ou s'harmonisent selon des affinités mal défi-

nies, aux formes protéiques. Au fur et à mesure de leurs métamor-
phoses ces êtres enfantins mêlés aux êtres vieillissants provoquent

une crise par hasard et coïncidence, et c'est le bouleversement tempo-

raire de l'assemblée studieuse. Au-dessus de la masse amorphe se dé-
gagent des caractères encore imprécis, chrysalides d'êtres futurs, que
les forces d'autorité ne peuvent ni comprendre, ni tolérer. Certains
embryons d'individus devront poursuivre en secret une évolution qui
s'était un instant risquée au grand jour. D'autres au contraire aban-
donneront à regret le masque chéri qu'ils s'étaient composé, pour re-
tomber dans le sillon de leur nature. Les vieux se disloquent, pantins
déchirés et confus, non sans quelques soubresauts. Et, comme si
l'ambiance, le magnétisme caché des choses agissaient puissamment

sur lui, le microcosme retrouve dans un retour à l'équilibre un calme

apparent.

Souvenirs d'enfance ? Peut-être, mais qui se sont bien vite ouverts
sous la poussée de l'imaginaire pas de roman, sans cette bienheureuse
arrivée à la vie des éléments imprévus, à peine contrôlables, poétiques
en un mot.

F. D.

Notice bio-bibliographique

/< 7 <~<M~< 7972, JafM ~<M~M,' /aMtt' ~ay~a~t~ e< s':m<:<H<eMf!. E<t«~ et! ~fo-Né le7 décembre1912,dansles Vosges; famille de paysans et d'instituteurs. Etudes en pro-vince, puis à Paris rate l'Ecole Normale. Voyages à pied préceptorats. Aux armées. A publié
pes poèmes dans Mesures. En préparation, un recueil de poèmes Chemins.

nrf' ACHETEZ CHEZ VOTRE LIBRAIRE
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KI.ÊBKR HAEDENS

Prix Cazes 1938

UNE JEUNE

SERPENTE

ROMAN

UN VOLUME IN-16 DOUBLE COURONNE. 18 fr.

Deux jeunes gens arrivent dans un petit village et se mêlent

avec nonchalance et distraction à la vie assez agitée d'une famille

bourgeoise de province. Il en résulte un certain trouble. Les uns

le prennent mal, les autres le prennent bien, chacun s'en tire

comme il peut.

Naturellement, il ne s'agit là ni d'un roman réaliste, ni d'un

roman psychologique. Il eût sans doute été bon de jeter par

l'exemple un discrédit total sur ces formules romanesques

complètement périmées. Mais l'auteur a voulu se donner un peu

de liberté et se distraire lui-même, en se moquant de toutes les

règles. Il n'a rien voulu prouver, rien démontrer. Il a simplement

voulu tenter, en évitant toute contrainte arbitraire et en s'amu-

sant le plus possible, de donner une existence littéraire à des

êtres, à un monde fantôme qui sont le fruit de ses rêveries

tendancieuses, fatales et désordonnées. Le plus sage est de

prendre ce livre comme il est et ne de pas trop s'en formaliser.

nrf ACHETEZ CHEZ VOTRE LIBRAIRE
N. R. F. Extrait de la publication
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AGNÈS VON KRUSENSTJERNA

I,ES DEMOISELLES VON PAHLEN

HISTOIRE DE QUELQUES FAMILLES NOBLES EN SUÈDE
SOUS LES ROIS BERNADOTTE

Tome I

LA ROUTE

DE S FEMMES
ROMAN

Traduit du suédois par THÉRÈSE MARIE

UN VOLUME in-octavo SOLEIL. 32 fr.

)5 exemplaires numérotés sur pur fil 76 fr.
20 exemplaires numérotés sur alfa supérieur 52 fr.

D'origine aristocratique Agnès von Krusenstjerna, un des écrivains de langue
scandinave les plus renommés, représente le type de ces esprits éclairés et libé-
raux, dont la culture bien qu'imprégnée des traditions nationales est essentielle-
ment européenne et même universelle.

C'est du moins l'impression qui se dégage de son roman « Les Demoiselles von
Pahlen » dont paraît aujourd'hui le premier volume « La Route des Femmes ». L'action
ne dépasse amais les frontières de la Suède elle se déroule dans des milieux nobles
ou bourgeois, à la capitale comme dans le merveilleux domaine d'Ekka. Pourtant
chacun des protagonistes est si simplement humain, si passionnément compris
par l'auteur que le roman paraît être celui d'une simple communauté humaine,
dont les souffrances et les plaisirs sont relevés en même temps qu'avivés par la
délicatesse des sentiments qui s'y expriment.

On a parlé de Lawrence à propos du réalisme de certaines scènes du volume
comme à propos de la violence de certains sentiments et des puritains ont voulu
s'en scandaliser. Ce réalisme, cette exactitude plutôt, traduisent seulement le désir
d'Agnès von Krusenstjerna de ne rien laisser d'obscur à une époque où l'hypo-
crisie prend figure de sentiment obscène.

S'il faut choisir une tradition romanesque à laquelle apparenter l'auteur, il
fauf évoquer celle des romanciers russes, des Tolstoï, des Gogol non des Dos-
toïewsky. On retrouvera dans « La Route des Femmes » cette odeur de printemps
et de sève, cette jeunesse de la nature et des hommes qui ont rendu leurs noms
impérissables.

Notice biographique
Agnès von Krusenstjerna est née d Wexiœ (Sm6land). Par sa mère, elle descend des Hamilton

d'Ecosse par son père, de l'aristocratie suédo-balte elle est l'arrière petite- fille d'Erik-Gustave
Geiger, le célèbre historien, poète et musicien suédois.

Agnès von Krusenstjerna débuta dans les lettres, en 1917 avec un roman idyllique et champêtre,
« le Journal de Nina ». Elles'imposa ensuite au public par des romans cycliques. « Le Livre
de Tony» (1922-26) Les demoiselles von Pahlendont nous présentons aujourd'hui le premier
tome (1930-1934) et « Noblesse pauvre(79~.3). Agnès de Krusenstjerna qui avatl élu la
France comme seconde patrie est morte d Stockholm en mars 1940.

ACHETEZ CHEZ VOTRE LIBRAIRE
N. R. F.



(M/* VIENT DE PARAITRE

SIGRID UNDSET

LA FEMME

FIDELE

ROMAN

Traduit du norvégien par

T. HAMMAR et M. METZGER

UN VOLUME AU FORMAT IN-8° soleil 32 fr.

go exemplaires numérotés sur alfa supérieur dans la collection « DU
MONDE ENTIER»70 fr.

La Femme Fidèle sera pour le lecteur une occasion nouvelle d'admirer la valeur de Sigrid

Undset, l'auteur de Kristin Lavrandstatter, de Printemps, de Jenny. Peu d'écrivains ont

une connaissance aussi pénétrante des besoins profonds du cœur humain.

Ce roman d'une vie conjuga e met aux prises l'homme diminué par les revers maté-

riels et la femme que les circonstances et son éducation ont poussée à se créer une situa-

tion indépendante.

Sigurd a toujours souffert obscurément de ne pas être le chef, le protecteur, rôle essen-
tiel de l'homme selon lui. Ses regrets, le sentiment de son infériorité, le mènent à trahir

Nathalie pour une jeune fille qui a besoin de lui, qui s'appuie sur lui.
La femme abandonnée demande le divorce et tente de chercher ailleurs une consola-

tion à son désespoir. Elle ne trouve que désenchantement et humiliation.

Elle et Sigurd ont cru obéir en s'aimant à un entraînement que rien n'explique et ils

s'aperçoivent que leur amour touche aux racines mêmes de leurs êtres. Ils ne peuvent le
détruire.

Et ils se retrouvent après l'épreuve. Elle ne sera plus que l'épouse, la compagne dévouéei
et lui instruit par une évolution spirituelle, décisive, acceptera humblement les consé-

quences de ses actes passés.

gy ACHE1EZ CHEZ VOTRE LIBRAIRE
N. R. F. 2
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H. M. TOMLINSQN

TOUT LE MONDE

SUR LE PONT
ROMAN

Traduit de l'anglais par P. CAUMARTIN

UN volume in-i6 DOUBLE Couronne 25 fr.

M. Tomlinson refuserait sans doute le titre « gentleman adven-
turer » même si pareil titre a pu autrefois illustrer le renom littéraire
d'un HERMAN MelvillE ou d'un RICHARD HENRY DANA,deux
classiques. Il est maintenant ;plus facile de devenir écrivain de la
mer, sans avoir comme l'un et l'autre, serre un hunier dans les tem-

pêtes du Cap HoRN, ou même commandé les voiliers de JOSEPH
CONRAD.

S'il a suivi une carrière variée, M. Tomlinson est venu à la mer

par une voie moins épique. Il aurait appris à connaître les navires
d'abord dans les bureaux sur les quais. Il serait juste d'ajouter queles
lectures d'HAKLuYT ont dû fournir leur part d'inspiration. Passé dans
le journalisme, c'est l'idée d'un reportage qui l'a fait naviguer. Il
s'est embarqué pour son premier voyage en qualité de commissaire
avec une solde de un Shilling par mois. Il en a rapporté son premier
livre, THE SEA.and the Jungle, publié en 1912, récit de la traversée
d'un « Tramp » qui, parti de Swansea pour le Brésil, avait parcouru
2.000 milles de fleuve le long des forêts de l'AMAzoNE. Beaucoup
d'autres livres l'ont suivi et M. Tomlinson écrit encore.

Il a été correspondant de guerre en France de 10.14 à 1917-
L'ère des voiliers étant close à jamais, le rude cargo a peut-être

moins de pittoresque pour les 'coureurs d'aventure mais il a déjà
conquis dans les lettres son rang de symbole des peines obscures, de la
vie à la mer. Et plus d'un écrivain a tenté de connaître et fixer le
rythme de ces odyssées modernes.

Un critique a voulu reprocher aux romans d'aventure français
certaine « Odor di femina », les opposant ainsi à la formule souvent
plus austère du genre anglais. On verra que Tomlinson n'a pas
craint de mêler une jeune fille à la vie du bord dans ses incidents
de toutes sortes. Il est vrai qu'elle a son père pour chaperon. La thèse
du livre reste éminemment britannique si elle évoque l'héroïsme
d'un équipage, héroïsme courant en temps de paix, leJecteur com-
prendra mieux aujourd'hui la part des marins dans la guerre sur mer,
quand son attention s'arrête tous les jours sur des chiffres de « ton-
nage coulé»..

QST ACHETEZ CHEZ VOTRE LIBRAIRE
wrrrr

N. R. F.
Extrait de la publication
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JOHN STEINBECK

EN UN COMBAT

DOUTEUX
ROMAN

Traduit de l'anglais par E. MICHEL-TYIv

UN VOLUME AU FORMAT IN-8° soleil 28 fr.

25 exemplaires numérotés sur alfa supérieur, dans la Collection « DU
MONDE ENTIER» 58 fr.

Jim Nolan, jeune ouvrier californien, récemment inscrit au parti communiste américain,
brûle de « serviret fait enfin ses premières armes, avec les conseils fraternels d'un cama-
rade plus ancien, au cours d'une grève d'ouvriers agricoles rassemblés dans les vergers du

comté pour la cueillette des pommes. C'est au cours de cette grève que Jim sent grandir en
lui Une étrange passion de domination de soi-même et des autres hommes, en même
temps que l'ivresse du sacrifice « Celui-là ne voulait rien pour lui », c'est ainsi qu'il faudra

parler de Jim Nolan lorsque le sacrifice sera consommé.
Steinbeck a réussi dans ce récit de la grève une fresque où la minutie respectueuse du

détail ne fait jamais tort à la vigueur, à la couleur de l'ensemble. La nature et les hommes
sont intimement mêlés dans cette tragédie, les incendies et le soleil couchant, l'ombre des
pommiers qui s'allonge le soir sur le sol en même temps que le chuchotement des hommes
fatigués.

Et l'un des thèmes chers à l'auteur domine puissamment le drame collectif celui du
couple viril que forment deux ouvriers d'un même travail, deux fidèles d'une même foi.
Jim Nolan et Mac forment vraiment un « équipage », dont l'amitié saine, amère et forte ren-
contre à l'occasion la jalousie jaloux non d'une femme, mais de la cause qu'ils servent

de tout'eurétre, et, pour reprendre la parole de Milton

En un tombal douteux, dans les plaines du ciei.
.Qu'importe bataille perdue ?

Tout n'est pas perdu la volonté indomptable,
La revanche, 4t haine immortelle,

Et !e courage qui jamais ne cède ni se se soumet.

DU MÊME AUTEUR

DES SOURIS ET DES HOMMES, roman, traduit de l'anglais par MAU-
RICE E. COINDREAU. Préface de J. KESSEL. 21 fr.

HIT ACHETEZ CHEZ VOTRE LIBRAIRE

N. R. F.
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THOMAS MOFOLO

CHAKA

UNE ÉPOPÉE BANTOUE

Traduit directement de la langue Souto par V. EIXENBERGER

Ancien missionnaire au pays des Ba-Souto.

ROMAN

UN volume in-i6 DOUBLE COURONNE. 25 fr.

Un aventurier famélique, avide, sans scrupules, arrive, par son habi-
leté et avec le concours de puissances occultes, à conquérir le pouvoir
suprême. Identifiant son ambition avec la destinée de sa nation, il la
réorganise sous une discipline de fer, institue le service militaire obli-
gatoire, tourne toutes les activités du pays en vue de la guerre, puis,
grâce à une tactique audacieuse, subjugue les peuples voisins, arrive
de proche en proche à jeter des millions d'hommes dans un carnage
indescriptible, cependant qu'ivre de sang il massacre même ses amis
et ses bienfaiteurs, pour finir lui-même assassiné par ses proches, lais-
sant sa nation épuisée et bientôt asservie par l'étranger.'

Pour éviter toute confusion, précisons que ces événements se pas-
saient il y a un peu plus d'un siècle chez les païens sauvages de l'Afrique
Australe, et que ce tyran sanguinaire se nommait Chaka, roi des Zou-
lous.

Tel est donc le thème de Chaka, le livre remarquable de l'écrivain
noir Thomas Mofolo, de la tribu Bantoue des Ba-Souto.

Cet ouvrage n'est pas un roman historique, et encore moins une
« vie romancée ». C'est un récit, très comparable par son style et son
développement aux sagas scandinaves le narrateur suit de près le
contour de l'histoire, tout en lui donnant le relief et la couleur du fol-
klore indigène, aux sources duquel il l'a puisée.

Le traducteur, qui a passé toute sa vie en Afrique du Sud au milieu
des peuplades indigènes, a traduit directement de la langue « Souto »,
s'efforçant de reproduire à la fois la précision un peu sèche du style et
le puissant souffle poétique de cette étonnante et unique Epopée ban-
toue.

g/ ACHETEZ CHEZ VOTRE LIBRAIRE
N. R. F.
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GEORGES SOLOVEYTCHIK

POTEMKINE
UN TABLEAU

DE LA RUSSIE DE CATHERINE Il

Traduit de l'anglais par Hélène et LYDIE SOLOVEYTCHIK

UN VOLUME AU FORMAT IN-8° SOLEIL. 35 fr.

EXTRAITS DE LA PRÉFACE

Potemkine, qui fut pendant dix-sept ans l'hommel e plus puissant en Russie et, comme
tel, l'un des hommes les plus puissants en Europe, a été méconnu par les historiens.

Pendant longtemps, on ne le considérait qu'en tant que l'un des favoris nombreux deCatherine II, un caractère fort, extravagant et désagréable, qui avait berné l'Impératrice
durant le voyage de celle-ci en Crimée, en érigeant des villages en carton sur sa route et en
important des milliers de paysans serfs avec leur attirail agricole et leurs bestiaux, afin decréer une fausse image de prospérité. L'origine de toutes ces histoires remonte à une bio-
graphie anonyme dont l'auteur est, comme on le sait, le diplomate saxon Helbig.

D'un grand nombre d'écrits de ses contemporains russes ou étrangers, ainsi que de lamasse de papiers d'État, diplomatiques et particuliers, se reportant au règne de Catherine
et publiés, soit en Russie, soit dans d'autres pays, durant le siècle dernier et le Siècle pré-
sent, la silhouette de Potemkine émerge sous une lumière toute différente.

Bien que ceux qui étudient cette époque soient obligés depuis quelque temps de tenircompte de l'évidence, de réviser l'opinion établie à propos dePotemkine, et d'admcttre
qu'il possédait des dons exceptionnels, ce sont encore ses erreurs et ses excentri-
cités qui semblent attirer plus l'attention que ses mérites réels. Une curieuse étude sur
Potemkine a été faite par Waliszevosky, dans son livre brillant, mais superficiel, Autour
d'un trône, paru à Paris en 1894 cependant, pour quelque étrange raison, aucun historien
professionnel, soit russe, soit d'une autre nationalité, ne s'est donné la peine d'écrire l'his-
toire complète de la vie de Potemkine, en se basant sur la vaste documentation accessible
de nos jours. On pourrait presque appliquer cette même réflexion au cas de Catherine
elle-même si le nom de ses biographes est légion, aucun savant de qualité ne
nous a jamais donné une biographie élaborée scientifiquement, couvrant tout l'ensemble de
son règne, et fondée sur l'immense richesse des faits qui ont été mis à jour, peu à peu. Si un
ouvrage de ce genre avait existé, la place de Potemkine dans l'histoire eût été établie
depuis longtemps.

Tout ce que j'affirme dans mon livre est basé sur une documentation rigoureuse. Là où
cette documentation était contradictoire, j'ai pris naturellement les faits concordant le
mieux avec ma propre interprétation des personnages ou des événements en question. Afin
d'éviter l'usagedesnotes agaçantes au bas des pages, j'ai ajouté, par ci, par là, quelques
mots explicatifs entre crochets, et j'ai traduit presque toutes les citations de langue étran-
gère.

Il me semblait aussi de la plus grande importance de donner comme toile de fond à
l'histoire de Potemkine et de Catherine, un tableau général de la scène russe, sans lequel il
serait difficile de situer cette histoire dans sa véritable perspective.

G. S.

Londres, Stockholm, Paris, 1936-1937.
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COLLECTION

« PROBLÈMES ET DOCUMENTS IN-OCTAVO »

A. DAUPHIN-MEUNIER

r

LA CITE
DE LONDRES

PUISSANCE INTERNATIONALE

Préface de IOUIS BAUDIN

UN VOLUME AU FORMAT IN-8o CARRÉ 30 fr.

QUELQUES EXTRAITS DE LA PRÉFACE

La Cité de Londres, cette entité mystérieuse quel'on rend responsable de tant de mauxla voici dévoilée et expliquée, mise à la portée de tous. Elle apparaît vivante, pittoresque'
dans son cadre de survivances historiques, reflet du tradirionnalisme britannique. Sa.
complexité apparente est l'aboutissement d'une longue et lente évolution qui part de la.
taverne pour se terminer au building.

M. Dauphin-Meunier, après avoir examiné avec soin les fondements psychologiques et
économiques de la Cité, analyse successivement le centre commercial et le centre financier.

Il nous montre clairement l'armature du marché monétaire et nous renseigne sur les
difficultés rencontrées par la Banque d'Angleterre désireuse d'exercer un contrôle.

Mais la partie la plus remarquable de l'ouvrage que nous avons le plaisir de présenter
au public est certainement la dernière. Elle porte l'empreinte très personnelle de l'auteur et
elle déborde du cadre de la technique elle projette des traits de lumière sur un des groupes
les plus puissants qui soient au monde à la tête de la Cité s'est installée une oligarchie
de quelques centaines de personnes. Rien de plus souhaitable que la constitution d'une
élite, mais M. Dauphin-Meunier emploie le mot caste et avec raison, car ce groupeest
fermé, isolé, quasi familial et irresponsable. Si nous jugeons l'arbre par le fruit, nous devons
reconnaître que ces financiers ont pratiqué une politique à courte vue.

.M. Dauphin-Meunier termine la deuxième partie de son ouvrage par des considérations

générales sur la formation des prix, en particulier sur la tendance au monopole qui aboutità un régime tyrannique. Ses dernières lignes témoignent de l'inquiétude actuelle de la
jeunesse. Il reste fidèle à l'idéal de liberté que tout homme digne de ce nom garde en son
cœur, mais pense qu'un« planisme permettrait de l'atteindre. La « main invisible» des
classiques anglais ne suffit pas on veut une main visible. Le tout est de savoir quel cer-
veau dirigera cette main. Jusqu'à présent, diverses mains ont si mal actionné les leviers
de commande que la méfiance à leur égard s'explique parfaitement. Il ne serait pas impos-
sible, semble-t-il, de rapprocher la tendance d'esprit qu'exprime M. Dauphin-Meunier de
celle qui a donné naissance à la théorie des élites et au néo-libéralisme constructeur.

LOUIS BAUDIN,
Professeur à la Faculté de Droit de Paris

OUVRAGES DU MÊME AUTEUR

LA BANQUE DE FRANCE. 18 fr.
LA BANQUE, 1919-1935 (ALLEMAGNE, ANGLETERRE ET FRANCE) 24 fr.
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EMILE LUJDWIG

LA PRUSSE

ET L'EUROPE

UN VOLUME IN-16 DOUBLE-COURONNE 12 fr.

L'Allemagne. les Allemagne. C'est une question qui depuis
le début de la guerre de 1939 pose un problème brûlant. Si on

en développe le thème, on s'aperçoit qu'il s'agit de décider si

le monde germanique dont l'unité cherche trop constamment

à s'affirmer pour que des vieux peuples comme les Français ou
les Anglais y croient, est un ou bien si la clef du nihilisme

désespéré des Allemands ne vient pas de la fusion d'éléments

disparates et inconciliables, qu'un nationalisme exacerbé veut

leur imposer.

Ce problème, c'est celui de la Prusse qui est aussi une Alle-
magne en face des Allemagne. La Prusse, élément de réaction,

de tyrannie, élément barbare par excellence, est l'âme de la
monstrueuse conjuration, contre l'individu et la liberté, qui a
jeté l'Europe dans l'abîme.

I,'auteur termine cette pénétrante brochure par un essai très

poussé, presque législatif, des droits de l'Européen tel qu'il
s'affirmera lorsque se seront effondrées les sanglantes idoles qui
prétendent remplacer l'individu anéanti par un robot bien
domestiqué, esclave de demi dieux imbéciles.

Du MÊME AUTEUR

LES DIRIGEANTS DE L'EUROPE (Briand-RatheneaH-Staline-Masaryk-
Lloyd George-Venizelos-Mussolini) 18 fr.

LE MEURTRE DE DAVOS. 15 fr.

LA NOUVELLE SAINTE ALLIANCE. 9 Vr.
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« COLLECTION DU BONHEUR»»

CLAIRE ET UNE DROZE

A L'OMBRE

DE MÉLUSINE
ROMAN

UN VOLUME TN-l6 DOUBLE-COURONNE. 20 fr.

M. Fortunat Strowski, membre de l'Institut, a dit du premier
roman de Claire et I,ine Droze « Invités payants » qu'il représente
quelque chose d'assez rare dans notre littérature, et que l'on penserait
plutôt au roman féminin anglais. On y retrouve le mélange de ro-
mantisme, d'humour et de pureté qui composent l'atmosphère si
particulière de ce genre de roman.

L'histoire que nous content les auteurs s'évade d'une poétique
légende, celle de Mélusine, femme ou fée selon les jours, et que son
époux le sire de L,usignan ne devait connaître que sous sa forme hu-
maine: Non content de son bonheur, il voulut la voir sirène alors le

château s'écroula sous la douleur de Mélusine qui s'envola.
Ainsi s'enfuient les rêves.

Antoine, le romancier épris d'idéal, au lieu de se pencher vers
Vitaline, si humaine, poursuit, lui aussi, l'image de l'insaisissable,
la blonde héroïne créée par sa plume imaginative Sibylle.

Un vieux château, une vieille maison, unjeune amour.

OUVRAGES PARUS DANS LA MÊME COLLECTION

FLEURETTE, Lucie DELARUE-MARDRUS. 20 fr.
PIMPRENELLE, par LUCIENFrançois 20 fr.
RUE DU RAYON DE LUNE,par MARIE TARBET (traduit de l'anglais). 22 fr.

OUVRAGES A PARAITRE

LA FIN DU CARÈM.E,par E. M. DELAFIELD (sous presse)
UNE JEUNE FILLE DE L'AUTRE BOUT DU MONDE, par RUBY
Ayres (sous presse)
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« COLLECTION DU BONHEUR »

RUBY AYRES

UNE JEUNE FILLE
DE

L'AUTRE BOUT

DU MONDE
ROMAN

Traduit de l'anglais par ANDRÉ BALLET

UN VOLUME in-i6 DOUBLE COURONNE. 20 fr.

Lorsqu'elles disent la bonne aventure, les cartomanciennes parlent souvent de
visite, d'héritage, de lettre reçue ou que le facteur va bientôt apporter, de voyage,
de mariage, de bonheur. Il n'est pas besoin de croire aux cartes pour comprendre
que la psychologie des voyantes ne s'applique pas seulement à prédire ce qui peut
faire plaisir aux gens, mais aussi à annoncer des événements qui se produisent
dans la réalité. Que de cœurs soupirent après la lettre libératrice, la visite
attendue, le voyage enchanteur, l'amour. Tous ces cris de joie sont des événe-
ments quotidiens et il est, par le monde des milliers de gens à qui le facteur ou
le notaire apportent des ailes dorées. Témoin, l'aventure de cette jeune Anglaise,
orpheline et pauvre, farouche, un peu étrange, à qui une pythonisse aurait pu faire
pressentir un voyage d'Australie à Londres, une famille nouvelle, des déceptions,
des angoisses, puis un horizon infiniment plus clair.

Le succès de bien des romans anglais ne tient pas seulement au romanesque
qui s'y déploie, mais au climat que lecteurs et surtout lectrices se plaisent à y
retrouver. Les dons de récit de Ruby Ayres, servis par ses traducteurs ne les déce-
vront pas. Le nouveau livre bleu est une note claire dans les rayons, sur les tables
des amis des livres.

DANS LA même COLLECTION:

FLEURETTE, par LUCIE DELARUE-MARDRUS 20 fr.
PIMPRENELLE, par LUCIEN FRANÇOIS. 20 fr.

RUE DU RAYON DE LUNE, par MARIE TARBET (traduit de l'anglais par
M. PIERMONT) 22 fr.

A L'OMBRE DE MÉLUSINE, par CLAIRE ET LINE DROZE. 20 fr.

LA FIN DU CARÊME, par E. M. DELAFIELD. (sous presse)
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COLLECTION «MÉTAMORPHOSES »

ARMAND ROBIN

MA VIE

SANS MOI

POÈMES

UN VOLUME TIRÉ A IOOO EXEMPLAIRES SUR PAPIER DE CHATAI-

GNIER 25 fr.

Sans doute serait-il admirable qu'un lecteur parfait n'eût

affaire qu'à l'exactitude mystérieuse des poèmes

PAR UN JOUR BIEN PLUS BEAU QUE LA CRUAUTÉ MÊME,

AVEC L'APPUI DES VENTS GORGÉS, GRISÉS d'écume,

LA MER, MORTELLEMENT gémissante ET HAUTAINE,

plus QUE MOI souveraine hotesse DE mes VEINES,

M'A couvert A JAMAIS DU désastre DES brumes.

Mais, puisque la perfection ne saurait être embellie que par

l'ironie, peut-être convient-il d'aider à l'excellence du lecteur

par une allègre

Notice biographique

Armand Robin. Né en 1912 à Plouguernével (Câtes-du-ord), dans la ferme la plus ré-
tive de la commune. L'acte de naissance porte « Comparants et témoins ont déclaré ne savoir
signer. » Vers deux ans recevait déjà de son cheval favori un grand coup de pied en plein crâne.
Cessa peu de temps après de croire aux difficultés et sut d'une âme égale accueillir les miracles,

même étonnants, qui l'aidèrent à apprendre français et grec parmi les ronces. Eut peur, bien qu'ilnefût alors au courant de rien, le jour où une sorcière des environs de Guéméné le menaça d'avenir
poétique et de bien d'autres choses encore. Mais que tout continue l.

(.) Cependant se méfier des légendes qui lui prêteraient des lueurs en plus d'une vingtaine
de langues).

A publié des poèmes dans la N. R. F., dans Mesures, Esprit, Europe, les Cahiers du Sud, etc.
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Qjy NOUVEAUTÉS

LE S HAIN-TENYS
POÉSIE DE DISPUTE

Traduits et commentés par JEAN PAUI,HAN

UN VOLUME in-i6 DOUBLE-COURONNE sur papier de
châtaignier, sous couverture Ingres 30 fr.

EXTRAITS DE PRESSE (II)

La publication desn Hain-tenys », la connaissance de ces étranges ordalies poétiques,
constituent un événement dans deux domaines tout d'abord dans celui de la science ethno-

graphique. en second lieu dans le domaine de la critique littéraire qui se trouve soudain
enrichie d'une formule d'analyse nouvelle.

A. ROLLAND DE RENÉVILLE, Les Nouvelles Littéraires, 19-8-39.

Outre la fraîcheur et l'adresse, une poésie charmante, instinctive, libre de toute compro-
mission, flotte dans chaque hain-teny. Ces hain-tenys ne ressemblent à aucune autre poésie
exotique. L. EMIÉ, La Vie bordelaise, 13-8-39.

.les révélations troublantes de ces poèmes de combat, précieux et quelque peu didac-
tiques. J. DEBU-BRIDEL, La Justice, 1-8-39.

Il y a peut-être dans ce raccourci toute l'explication du surréalisme sincère, qui rejoint
en profondeur la poésie populaire. JEAN LEBRAU, Le Populaire, 25-7-39.

Les commentaires discrets, lucides, pénétrants de fil. Paulhan ont le très grand mérite
de nous mettre insensiblement en mesure de nous passer d'eux.

P. Chaponnière, Journal de Genève, 31-5-39.

Il n'est pas d'esprit plus délié que celui de Paulhan pour nous guider parmi les mondes'
fabuleux ou non, qui se cachent dans cette forme trépidante du langage.

L. DEFFOUx, L'Œuvre, 27-3-39.

Ces duels poétiques ont été retrouvés par les ethnographes en Chine et en Finlande. A
Madagascar, il semble qu'ils soient tombés en désuétude. Il n'en était que plus curieux de
connaître le mot de l'énigme. M. Jean Paulhan nous le donne dans son attachante introduc-
tion, et la matière dont il nous livre une traduction élégante et précisernous apparaît, à la
lumière de son expérience, d'une haute signification humaine.

Franz IIellens, Le Soir, 9 janv. 19^0.

L'expérience, puis l'analyse, se révèlent également exemplaires dans le commentaire de
Jean Paulhan, qui sait leur leur richesse extrême en éclairant par delà les hain-tenys
les illusions courantes de la poésie et celles du langage commun.

G.-E. CLANCIER, Fontaine, déc. 1939.

Rien n'est plus déconcertant que l'étude des faits de langage. Rien n'est plus révélateur
aussi de l'esprit d'une race. L'introduction de M. Paulhan se trouve être ainsi, entre autres
choses, une critique malicieuse de la relativité de toute opinion. Je trouve piquant que le
rappel de cette vérité nous vienne du directeur de la N. R. F., volontiers tenue encore, dans
certains milieux, pour une manière de chapelle.

Emm. Buenzod, Gazette de Lausanne, 23-7-39.

L'introduction de l'aullian semble constituer l'un des très rares textes critiques qui puisse
apprendre quelque chose aux poètes, et non pas seulement enseigner quelque chose sur eux

Armand ROBIN, Esprit, déc. 1939.
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